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Felelős szekesztő: Ü. is rezltereketés leleten-szám 

, óll Szentlelati 

(k.) Ma ujra megkondulnak a temp- 

lomok harangjai és ünneplésre hivnak 

pirospünkösd reggelén. A tavasz megejtő 

fuvalma, a felebredt természet zsibon- 

esteli alkony ,„Ave Marjaja elaltatja az 

emberiség vérengző vágyaát, a béke ünne- 

pies glóriájá ak elbüvotő fénye, ragyo- 

gása ömlik be a templomi ajtatosság 

misztikusságába. Nies háboru, nem 

látni vernek gözölgéset, fehér éjszakak 

bekességének mámoros párája száguld 

végig a mezők zöld bársonya, a kalász- 

ba szökkenő vetések felett, az almafa 

fehér virága, a gyöngyvirág, az orgona- 

virág kelyhei között, a pacsirta erről 

zengi dicsőit éneket, erről beszél a 

zümmögő mehb, amint virágról- e 

röpköd összeszedni a mézet,. 

Oh, én, gyarló krónikása a szürke 

hétköznapoknak, csak én kepzelem ie 

csak az én lelkemben csendült fel 

rt hozsannája, csak az én ak 
el pillanatra es nem akar 

naradt minutára, 
hogy ne 

meg az emberlől, ki meg- 

feszite egykor a szeretetlet és azóta ha- 

lált arat, bánatot, gyászt, könnyet fa- 

kaszt az elet csobogó vizének forrása, 

az önmagán vivott gyözelem helyett. 

Nem, ma azokat a tüzes nyelveket 

Kkitéve. Ha Kézdivásárhely kialakulási állapo- 

keresztül nem vetkőzte le szokásait és sokszor 

fejlődő Kézdív isátol. 

A világháboru nagy átalakulások at hoz 

az egyes országokra és élő peldát mutat arra, 

hogy e földön minden változandóságnak van 

tát vizsgaljuk, ugy találjuk, hogy evszázadokon 

bizonyságot tett arról, hogy őskori építkezési 

modorát nem óhajtja a kor igényének megfele- 

lőn módositani. 
Nemcsak a nép érdeke, hanem a köz- 

egészségügy is égetően parancsolja, hogy a 

háborus átalakulások után mi is programmsze- 

rüen fogjunk hozza kis városunk fejlesztéséhez. 

Érzékkel, lehetséggel, munkakadvvel eddig 

is rendelkeztünk, de nem volt igaz, kitartó ve- 
zér, ki e nagy és önfeláidozó munkának élére 

állván, megküzdjön mindazon nehézségekkel, 
melyek fáradozásainál lépten nyomom előfordul- 
hatnak. Az előljáróság részint a sok oldalu 

elfoglaltság, részint a nép ellenszenvétől félve, 

nem merte programmjóba a teljes ujitást fel- 

venni, amit bizonyit az, hogy az uj épületek 

létrehozásánál is nem mindig tudta egyeztetni 

a közérdeket egyesek érdekevel s emiatt 

egyetlen utcánk sem üri a mértéket, mert a 
bázak elhelyezkedése az utvonalok szabályos- 

ságát sok helyen eltorzitja. 
A mult időkből kifolyólag a város lakói- 

nak egyrésze egészségtelen fekvésü altalajta 

épitkezett, jelentekeny része pedig oly tömeg 

lakásokba szorult, hol még egy külön helyi- 

séget sem képes felállitani. A lakóházak naugy- 
ünnepeljű, melyek mintegy sebesen zugó 

szélnek zendülese" betölték egykor az 

lelket és hiába most remény- 

kedésünk, ezek a tüzes nyelvek csak 

szimbolumok egy lesülyedt világ hit- 

tengereből; ezek a „tüzes nyelvek" ma 

nem száltak le közénk; ma gyengék az 

apostolok, hogy szeretetet vetve szerete- 

tet aralhassanak és gyönge a talaj, 

ahol az elvetett mag gyökeret fog- 

hasson. 

Ma még mindig a gonoszság furiái 

végzik munkájukat s a sölétségen a vi- 

lágosság nem bir diadalmaskodni. 

Ma még 

remtés koronája, vért, mint az erdők bes- 

tiái és osztozkodni akar az egymás 

jan, az egymás ápai jussán. A Megváltó 

hatalmas szava elvész a csalatlerek po- 

koli khaosszában, a szeretei megtörik a 

gyülölet sziklafalán s a jóindulat beleful 

az aljasság ingoványaiba. 

Emberek! Nincs ma beke, nincs 

szeretet! Vér és ver mindenült és az 

önzés, hitványság ülnek ma orgiát. Pe- 

dig Isten, hatalmas Isten, mint vágyunk 

már az igazi pünkösd hajnalára, a jé. 

zusi szeretet minden sebet begyógyitó 

balzsamára, az egyetértésre, mely kezet 

nyujt az igazságnak. 

Uristen, küldj már világosságot! 

mindig vért kiván te- 

része egymáshoz toldva szárazföldi Veleneczét 
képeznek s naponta előfordul egymás közt a 

per patvar és békétlenség. 
Tudomásom szerint a város területén hely 

elég van arra, hogy egy oly városrészt alakit- 

sunk, mely mintául szolgál és a fejlődés utjá- 

ra vezet. 

A mai pénz- és gazdasági viszonyok min- 

den akadályt elháritanak, mert mint másutt is 

egész társulatok alakultak arra,hogy a beépi- 

tetlen területeket összevásároljaák s szabályos 

telkekre, utcákra beosztva teljesen felépitve, 

vagy mint pusztatelket felépités céljából egye- 

seknek rendelkezésére bocsássák. 

Kézdivásárhely kerzőken fekvése oly 

szép, hogy ebből nagyon is könnyüszerrel 

egész modern várost lehetne teremteni. Hogy 

ne mondjunk többet, a jelenlegi tanácsház szeg- 

letétől a régi leégett menbáz felé haladva ke- 

resztül a Kovács-szeren, a barompiac tetőn a 

ref. temetőig vagy ki egészen a Bem utcáig 

rü parkjával, rendszeresen beosztott villa tel- 

keivel gyönyörü, kilátást nyujtana az egész fel- 

vidékre és egészséges lakásul szolgálna a zsu- 

folt lakásokban nyomorgó hivatalnoki karnak. 

A II.-ik terv az első kerületnek beépitet- 

lenül álló telkeinek felmérése, szabályozása és 

ezen köruttal való összekapcsolása volna. Nem 

utolsó helyen áll és legkönnyebben megvalósit- 

ható az a III-ik terv is, mely arra irányul, hogy 

oly körutat lehetne létesiteni, mely sétány sze- 

kis telek tömböket egyesitve, szabályos utcák 

és telkek tervszerü kidolgozásaában egy uj vá- 
ros résszé alakitaná. Ez utóbbi terv megvaló- 

sitása nem is ütközne nagy nehézségbe, mert 
nagy része beépitetlen terület s most a hábo- 

rus időszakban még a keritések is lerombolva, 

gyümölcsfák összetörve vannak. 

Minthogy egyes gazdáknak telek területe 
alig haladja meg a 100,200 C1 öl területet, ha 

egy megfelelő konzorcium alakulna, szivesen 

bocsátaná rendelkezésére akár pénzért, akár 

azon kikötéssel, hogy neki a szabályozás 

után megfelelő front terület az uj utcák mene- 

tében adassék. 
Egy ily irányu munkával ujjá teremthet- 

nők jobb sorsra érdemes kis városunkat s bol- 

doggá tehetnők lakóit, mert az uj beosztással 

nemcsak jobb egészséget, hanem kényelmes 

elhelyezkedést is biztositanánk számukra. 

Rossz szokás, de az élet szükséglete pa- 

rancsolta, hogy mindenki a piac közelében 

szeret lakni. E kérdés is könnyen megoldható 
lenne, mert minden uj városrésznek lehetne 
bizonyos piactért rendezni be, ahot a külön- 

böző áruk kaphatók, értékesithetők volnának. 
Nezetem szerint a véres háboru lezajlása 

után, mivel a román béke is megvan, kis vá- 

rosunk közgazdasagi és kereskedelmi fejlődé. 

sére is joggal számíthatunk; kötelessége volna 

a városi hatóságnak ez ügyben lépéseket tenni 
s szakértő mérnökkel tervezetet készitve, a 

képviselőtestületnél javaslatot tenni, hogy ezen 

tervnek megvalósitására tegyen lépéseket. 
A ni városunk népét ugy ismeri Erdély. 

valamint Magyarország, mint vas szorgalmu, pél- 

dás kitartásu, jó módu polgárokat. Miert-ne 

érdemelné meg tehát e polgárság, 
nyittassék számára is a korszerü fejlődésre s 

biztosítassék számukra mindaz, ami megélhe- 

tésüket, jólétüket előmozdithatja? 
Nemcsak akarni, hanem tenni is kell, 

meit a nép csak ugy hozhat áldozatot, ha érette 

is teszünk s munkásságát helyes irányba 

tereljük. 
Hiszem és remélem, hogy városunk elől- 

járósága magáévá teszi az eszméket s már a 
közel jövőben közvetve, vagy közvetlenül meg- 

teszi a kellő lépéseket. 
A ki a haladás zászlóját kezébe veszi 

oly örök emléket állit magának, mely e város 
történetében halhatatlanságot biztosit számára 

és örökre méltóvá teszi e jó nép szeretetére 

és hálájáral- 

Boszala és Dalmácia hozzácsatio á- 
sa Magyarországhoz Boszniának és Dal- 
máciának Magyarországhoz való csatolá- 

zácsatolás annak fejében történik, hogy 

Magyarország hozzájárul Lengyelországnak 

Galiciával való egyesitéséhez a Habsburg- 

ház uralma alatt. Burián és Kühllmann leg- 

utóbbi bukaresti találkozása érlelte meg 

az ilyen fordulatot. 
Jövel, oh Szentlélekl... 

. 

a márkosfalvi uttól a Wesselényi utcáig terjedő 

hogy ut 

sát legközelebb publikálni fogják. A hoz- 



Pünkösd reményel. 
A Gondviselés segitségével derült pünkösdi 

ünnepet ülhet Magyarország ez idép. A nagy 

válságfelhők, amik a világháboru zord évei 
alatt elboritották egünket es ránehezedtek a 
lelkünkre, immár oszladozni kezdenek, Minha 
a vigasztaló Szentlelek közelgését éreznők, hogy 
galambszárnyai meghozzák az áldott békessé- 
get, a tüzes nyelvek csodája által pedig hely- 
reálljon az öszhangzat a közszellemb n! Amerre 
nézünk, mindenütt ily üdvös fordulat 
geivel találkozhat szamünk. 

Északi, keleti és déli határainknál a há 
boru véget ért. Diadalmas, bár sok áldozatba 

került harcok után megköthettük e frontokon 
a békét oly feltételek alatt, melyekért érdemes 

volt küzdenünk. E sikerből pedig önbizalmunk 

és reményeink meghatványozódnak, hogy nyu- 

jelensé 

gati ellenségeink fölött is győzelmet fogunk 
aratni a döntő hadmüveletekben; Még csak 

néhány havi kitartásra, rendithetetlen győze- 

lem-akaratra van szükség, s Magyarország a 

legszebb történelmi jövő köszöbét lépheti át. 
Az időjárás is ugy fordul most magyar 

földön, hogy legsulyosabb napi gondjaink: a 

megélhetési feltételek ránk kedvezőre viltoz 

nak. A máskor oly szigoru „fagyos szentek" 

meghozták ime az országos májusi esőáldást. 
Megjavultak ezzel aratási kilátásaink s biztos 

zalogát birjuk annak, hogy a jövő tél nem lesz 

nekünk félelmes akkor sem, ba a háboru meg- 
próbáltatásai odáig kiterjednének. 

Szerencsés fordulat végre az or- 

szág belső éeletében, bogy sikerült megtalálni 
a kibontakozás utlján-módját abból a politikai 

válságból, mely egy év óta krónikus jelleggel 

látszott ismételve kiujulni nálunk és közéle- 
tünkre már már végzetessé válhatott volna. E 
kibontakozás élén most . rekonsiruált Wekerle 

kormány áll, a korona teljes bizalmával s az 

alkotmányszerüen alkalmazható összes eszkö- 
zökkel felruházva; áll pedig ama korszakos 

nemzeti programm alapján, melyet Wekerle 
miniszterelnök január 81-iki beszédeben az 

ország szine előtt, az ország tapsai közt kifejtett. 
A felujitott kabinet ezt a kormányzati 

programmot, s az egész politikai koncepciót 
teljességgel a magáévá tette. eara a 

választójogi jarosathan kifejezett elveket s 
ragaszkodik ahhoz, hogy a jogkiterjesztés ne- 

csak általános legyen, hanem késedelem nél 
kül, mielőbb megtörténhessék. Ez okból csu- 

pán oly módositásokhoz hajlandó hozzájárulni, 

melyek a javaslat elveibe nem ütköznek s a 

jogkiterjesztesnek az általánositó irány felé 
való automatikus kifejlődését lehetővé teszik. 

Feltétlenül biztositani kivánja a kormány a 

tiszta választásokat, gondoskodván arról, hogy 

a névjegyzékek hivatalból készüljenek s a vá 

lasztási eljárásban bármely visszaélés a ren. 
des biróságok utján toroltassék meg Szivesen 

elfogad a kabinet oly inditványokat is, melyek 
a magyarság történeti hivatásának és vezér- 

szrrepének kidomboritására a választási 

rásnal alkalmasak. De az ügy érdekében s az 

ország javára ohajtja, hogy nem szükség igénybe 

venni a házfelosztáshoz nyert felhatalmazást. 

Igy testte válhat az ige csakhamar, s 

nemcsak az uj választójogbóél lesz mielőbb 

törvény, hanem megvalósul sok minden a We- 

keorle miniszterelnök nagyszabásu kormányzati 
programmjából is, mely kiterjed szóciális és 

népjéleti intézmények alkotására, hatalmas 

arányu birtokpolitikára, iparunk és kereskedel- 

müűünk lendületes kifejlesztésére, nemzeti kul- 

turánk hatványos emelésére, s betetőződik az 

az önálló magyar hadsereg előkészitésével, 

hogy a háboru után végleg megalkottathassék. 

eljá- 

Erdélyi fülspánok lemondása A 
erdélyi főispábok közül a Déli Hirlap ér- 
tesülése szerint eddig négyen hdtak be 
lemondásukatl: Király Aladár, Tolnay 
Lajos, Ugron András és Gyáttás felemé 
Rajtuk kivül minden valószinüség szerint 
Wekerle belügyminiszter rendelkezésére 
bocsátják állásunk: Pogány Béla, Diószeghy 
Zsigmond, Lengyel György és báró Hor- 
váth Emil. Ezekkel szemben megmarad- 
nak: dr Papp József, Vélits Zoltán, Beth- 
len Sándor gróf, Joksmann Nándor, Mikes 
Zsigmond gróf, Waldbaum és Ugron Ákos 
főispánok. 

A képviselőház munkerendje A 
képiselőház csütörtökön folytatta még az 
adójavaslatok tárgyalását Péntektől kezd 
ve a pünkösdi ünnepekre való tekintettel 
szünet lesz, még pedig a jövő hét csütör- 
tökjéig. Áz adójavaslatok letárgyalása u- 
tán a honvédelmi miniszternek legutóbb 
benyujtott, a katonai ellátásról szóló ja- 
vaslata korül tárgyalásra. A katonai elá- 
tásról szoló javaslat kerül sorra, amelye- 
a bizttságban most már rövidesen elint 
téznek. Ha a javaslat a jövő hónap vé- 
géig tető alá nem kerül, meg kell szaki 
tani a vitát, mert a kormány kéthónapos 
pénzügyi fölhatalmazása ismét lejár és uj 
indemnitásra lesz szükség. Pelitikai körök- 
ben azt hiszik, hoegy augusztus hó elejé- 
megkez dőthesik a képviselőház nyári va 
kációja. 

Gazdasági egyezményünk Romániával. 
A potróleambehozatal. - A lermény fölösleg ál- 

vélele. - A dunai hajózás, 
Budapest. máj. 16. 

(B) A külügyi hivatal most tette közzé a 
Romaániával kötött szerződésnek a gazdasági 
egyezményekre vonatkoző részét, A nagypon- 
tosságu szerződés főbb réeszei a következők: 

A román kormány 80 esztendőre kizáró- 
lagos jegot 
látolt felelősségüű társaságnak, bogy az agész 
román állam területét fő di olajak, földgáz, föld- 
viasz aszfali és egyéb bitament agyagok nyerése 
céljából felkutassa és a nyert anyagot feldolgozza. 

A román allam köteles a larsaság kiván- 
ságára az üzem celjaira szükséges fát a fogyasz- 
tas helyétől legkedvezőbb közelségben levő erdő- 
ből rendelkezésére bocsátani. A társaságot nem 
nagyobb adóval vagy más közteherrel, sem pedig 
szigorubb szabályokkal megterhelni, mint bár 
mely más társasagot. A szerződés lejárta után 
a román állami területen levő szondák a velük 
összeköttetésben levő berendezésekkel együtt 
dijtalanul átmennek a román állam birtokaba. 
A német és az osztrák magyar külügyi kormány 
egyrészt, a román kormány pedig másrészt 
abban állapodtak meg, hogy a román kormány 
a békeszerződés ratihikálaása után rövid idő 
mulva lárgyalást kezd Németország s Auszíria- 
Magyarország kormányaival arról, hogy milyen 
módon lehetne Ramánia petroleumtermelésének 
és 7 raleapkasziéyyeinét fölöslegét Német- 
ország es Ausztria: Magyarorscágnak zendel 
kezésére bocsátaui, anelkül, hogy ez Románia 
életérdekeit az ország és ipata saját szükség 
letének tekintetében veszélyeztetne. 

Románia eladja Németországnak, Ausztriát 
nak s Magyarországnak as ország minden ga 
bonafölöslegét, beleszámitva az olajmagvakat, 
takarmányokat, hüvelyes veteményeket, ezeken 
kivül pedig szárnyasokat, szarvasmaihát és hust. 
szövőanyagokat szolgálható növényeket és gyap- 
jut az 1918 és 1019. év termeléseből. A szal 
litás részleteit Németország, Ausztiria, Magyar- 
ország és Románia képviselőiből alakult bizott- 
ság fogja megállapitani. . 

Románia kötelezi magát az zolo. évet 
kövelő hét évre, hogy Németországnak, Ausz- 
triárak és Magyarországnak szállitani fog az 
ország mindenfele gabonafölöslegéből. 

A meg nem nevezett mezőgazdasáai ter- 

folyó 6 jusus h0 végeig : 

ad a petroleumterü etet bérlők kor 

hére estánoka az árakba ománia n 
azokra a termékekre, amelyeket a szerződ 

Magyarországnak szállit, a szergődés leljesítété 
nek biztositására kiviteli filalmat rendel el. 

A dunai hajózásnál a német, osztrák é 
magyat hajók, a néma o s zt rák és ma- 
gy ar hajózási vállalatok, valamint alkalma- 
zottaik a román vagy más állambeli hajókkal 
hajózási vállalkozókkal és alkalmazottaikkal tel- 
jesen egyenló elbánásban résezsitendők és 
mindazon kedvezményeket elvezik, amelyeket 
ezeknek a hajózási üzem vegy a nyilvános 

hajozási forgalom celjaira szolgaló berendezések 
és intézvények használata tekintetében meg- 
adnak. Német, osztrák és magyar hajók rako- 
mányai, nemkülönben idegen hajókon szállitot 
német, osztrák és magyar áruk mindennamű 
illetmény és közvám, nemkülönben a román 
kikötőkben, kikötő és átrakodó helyeken való 
továbbitás és kezelés tekintetében a román 
árukkal és az e tekintetben legtöbb kedver- 
ményben részesített más államok áruival tek 
jesen egyenlő módon kezelendők. " 

A Németország és Ausztria-Magyarország 
által a háboru alatt román dunai kikötőkben 
készitett valamennyi oly berendezés, amelyek 
a kikötői üzemnek javitlására szolgolhak, bele- 
értye a vasuti épitéseket, Románia tulajdonába 
mennek át a költségek megtéritése ellenében 

Felhivás a kézdívásárhelyi távbeszélő m 
lózat volt előfizetőihez. 

Az uj távbeszélő dijazabás értelmé- 

ben minden előfizető 100 korona 

tahivatalnak irásban bejelen 

Kezdivásárhely, 1918, május 19. én. 
A kézdivását nelyi m. kir. posta és 

távirda hivatal főnöke. 

A háboru hireli. 

A béke kérdése Angliábanu. 
Érk. május 17 d e 9 c 

(Budapesti tudósitónktól) A legujabb lu 
dósitások szerint az utóbbi időben az angol 
parlamentben folytonosan kérdéseket inteznek 
a béke felől, s a képviselők meg lorldok beszé- 
deiből megállapitható, hogy nem zárkóznak el 
annyira a beke lehetőségétől, mint a miniszte- 
rek, akik még mindig a végső győzelemig vagy 
a telj es bukasig folytatandó háboruról szaval- 
nak Azonban a legfektelenebb háboruspárti- 
ak, sőt maga Lloyd George is, engedett kérlel- 
hetetlenségéből és beszedeinek hangja már 
egészen más, sokkal inkább engesztelékenységre 
mut lató, mint volt akárcsak egy évvel ezelőtt, 

attalekesapatok a Vogezok mögöit 
Erk, május 16 de lló 

(Budapesti tudósítónktól) Rotterdamból 
jelentik :"April s hóban nagy tárialék seregeket 
vontak össze a Vogézek mögölt. Nagy ameri- 
kai és olasz csapatok vannak koncetrálya. 

Nagy izgalom Párisban 
Érk. május 16 este 00 

(Budapesti tudósitónktól) 
jelentik: Párisban nagy az izgalom, hogy Sza- 
szanov volt orosz külügymniszter! haditörvény- 
szék elé állitják. Szaszanov tudvalevőleg az 
antant titkos szerződéseinek 
birtokában őrzi. 

értelmében Németországnak, Avsztriának és 

Rotterdamból 

legfontosabbjai 
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Szombat, máj 

piunkösdi Istentisztelelet A reformá- 

annep első napjáii prédikal Czirmay 

Ez alkalommal két it allomá
sozó kato 

orgona és hegedü játki emeli 

éle misztelet szépséget. - A róm.kath. 

jomban a pünkösdi negy misét dr. szil 

fFerenc végzi fényes segédlette
l, a szent 

det pedig Mahig Berard plebános mondja 

jláta püspök erkezése 1 z erdélyi 

katholkuso püspöke, gtóf. Majlátih G. 

ly hetfőn, pünkösd másodnapján este ér 

uárosunkba és szerdán végzi a bérmá- 

nalh Endre szizadosi rangia A kitály 

1ath Endve országgyűlési képviselő, fohad. 

ota m.kír. népfelkelésnél századossá ne- 

A Veres kereszt Egylet közgyülése 

p6 án, vasárnap delelő t 11 orakor tartja a 

s kereszt Egylet kézdivásárhelyi választ- 

a évi rendes közgyülését, melyre szuton 
1 . 
eghivtják a tagokat. 

- Malálozás. Biró Károly birtokos 70 

korában, az oláh betörés következtében 

ott belegségében Dálnokban elhunyt. Bró 

oly egyike volt azon előfigetőtninek, akik 

ly Ujság alapitása óta állandó előfize- 

, hüséges olvasója maradi haláláig lapunk- 

' Temetése e hó 16-án volt. 

Liszisilálásunkról Ráih Endre kép- 
lőnket az elelmezési kormánybiztos értesi- 

e arról, hogy Kezdivásárholy város március 

től április 15-g 60 mmn. buzalisztet és 200 

tengerlisztet, áprlis 16-től május I15 ig 

ig 80-mmn. buzalisztet és 220) mm. tengeri- 

tetkapott. E szerint az arány javulóban van, 

emélhetjük, hogy ez a javulás tartós lesz. 

Ugy szeretem nézni a nőket az iróasztal 

mellett, amikor férfi komolysággal végzi mun- 

kajukat és oly jó esik füleimnek, mikor köz- 

ben közben kitör belőlük a nőiesség és üde 

kecagással, női könnyedségsel lopnak be sivár 
éjetlünkbe. ragyogó napsugárt, életcsillogást. 

Tiszteljetek a hivatalnok nőket, tiszteljetek a 

Mimiket, Tercsiket, Nusikat és Rózskat, mert 

ezek a sokszo hivatalos komolysággal körmöl 

geő, a számfejlés labiriontjaban ügyes jáltas 

sággal dolgozgató, vagy a poros akták között 

mozgó okos, kedves hivatalnok-lányok ép oly 

proletárjai a napi élelkűü delemnek, mint mi 

férfiak, akik a napi kenyéréri sokszor cdadob- 

juk érzékenységünket, abrápdjainkat, mi, a sok- 

szor gerinctelen sőgösek. 

.Elhalároztam, róluk és 

most veszemi észre, hogy általánosságban irtam 

a kedves hivatalnok lányokról. Bizonyára, mi- 

kor elolvassák e sorokat, nem lesz már előt- 

tük többée protekcióm. és nem mondja többé 

Nusi, a postán, ha tabori lapot kérek: 

Nincs, de ludja, adok a magamébéll... 

Én. 

hogy irok 

kivül még igen számos butordarabjaim és 

egyéb ingóságaim hiányzanak. Igen helyesen 

jár el tehát, aki az összes idegen tárgyakat 

bejelenti, akár vannak azok itten megnevezve, 

akár nincsenek. E. B. 

Napkeleten... 
Napkeleten Okna mellett 
Szikla, erdő, 
Békés mező 
Magyar nótát ismételget, 
Magyar szivvel feleselget. 

Az erdőnek minden fája 
Regét regél, 
Mesét mesél: 
Hogy vértől hullt harmat rája. 
Forró nyárnak hajnalában 

Hogy sok lélek kora ősszel 
Fent a légben 
Sötét éjben, 
A madarak seregével 
Szebb vidékre csendben ment el; 

És kik ekkor „Rajtát" zugtak, 
Kikeletre 
Uj életre, 
Visszajönnek. . „összesugtak, 
S talán már el is indultak. 

- Magszünt a táborimozgó A bekés alln- 
potok helyreállásának, illetve a mi frontmó- 

götli eletünknek megszünéset jelenti többek 

közöltt az is, hog; megszünt a „Tabori-mozgó' 

vagy ahogy a Vigad bejáratát ékesítelte e 

folirat, a: ,Feld kino". Mot már csendes es- 

ténként a Vigadó mozi terme és várja Thalia 

Akik szedtek hirvirágot, 
Most virággal, 
Égő vágyal 
Várnak rátok magyar lányok, 
S csóktől eped forró szájok. 

Mért nem vagyok most köztetek, 
Az a barna 
Tán akarna, 

papjai, akik még a menekülés előtt jártak fa- 
lai között. Azóta, igaz, játszottak deszkáin né- 

- Betegen jönnek haza a képszdei nő- 
ékek Nagy és erhető aggodalom tölti el 

kat a szülőket, a kiknek leányai az ez idő 

rint en telepitett sepsiszent- 

Ez a körülmény tészi 
azt a kérvényt, a mit az 

kelt szülők a képezde hazatelepitése ügyé- 

küldtek az oktatáságyi miniszteriumba. 

zán itt var a végső ideje annak, hogy a 

k panoszolják, - sem lelkietővel, sem pénz- 

nem bírják logább a jelenlegi allapotot, - 

m tudjuk, lesze alég jóindulat és belátlás 

illetékesekben, hogy ezt a szomoru panaszl 

ezdét hazatelepitsék, mert - a mint a szü 

met szinészek, kabaré-művészek, tehetséges és 

tehetségtelen mükedvelők, látott a Vigadó fé- 

nyes bálokat, de azóért éreztük vándorló 

ö
 

szinészeink hiányát, akik évenként egyszer-két- 

er megátogattak és kellemes esték bájos 
emlékét hagyták visza nekünk. Amint halljuk 

a Ganz villamos társaság veszi ujra kezelésbe 

a mozit 

Nyilvános köszönel. Torja község előljáról 
sága a helybeli főgimnázium kifejlesztése alkalmáva. 

1000 koronát ajánlott volt fel. Ezen ezer koronát az 

előljáróság most a gimnáziumi igazgatósághoz befizette. 

A nagyleikü adományért fogadja az igen tisztelt elől- 

járóság a főtanhatóság nevében az iskola igazgatósága 

hálás köszönetét. A 

- jönnek a szinészek Mezei szintársu- 
Jata junius 1 én kezdi meg városubkban több 

eghallják és orvosolják. 

- §zőcs Farkas halála. Nem volt isme- 

Won Szőes Farkas, a kiváló teologiai iró, a 

dapesti református teologia akadémia tanára 

ok előtt is, kiket a meneküléskor utjuk Bu- 

besíre vezetett és akiknek a Ráday-utcai 

eologián adtak lakást. A törpe, ősz szakálu 

eg ur nagy megértéssel volt a menekülők 

tsa iránt és a magas intelligenciáju felesé- 

vel, a nagytiszteletüű asszonynyal mindent meg- 

tt, hogy feledjek a menekülők szerencsétlen 

tásuk kellemetlen emlékeit. Most kapjuk a 

rt, hogy ez a jó öreg ur már a multé, 67 

es korában Budapesten elhunyi és teme ése 

erdán delután volt a reformálus teológia 

szterméből. 

A Karrikalurák Ugy e nem harogusznak 

imi, Tercsi, Nusi és Rózsi, hogy most ma- 

ikról irok. Mert hát magukról volna szó: 

imi, Tercsi, Nusi és Rózsi (ka) Olyan kedves 

evek, olyan vonzó a lényük, hogy az ő dicsé 

süket kell aposztrofálnom 

Ott élnek e nevek viselői a postán. Olt 

Inek a rácsok mögött és mikot szorgalmas 

ezecskéik között levő belüeke nem szántja vé- 

ig a papirost, akkor valami szerelmes regény 

öletbe vesz a gondolatuk, vagy pedig a toll 

elyett a kis aceéltű forog gyors száguldással 

2 ujjaik között, amint hitneznek. (de neni há- 

hétre terjedő szini szezonját. Az első este 

„Kiralynőm, meghalok érted" cimniü szinmüű ke- 

fül előadásra. A tátsulat jelenleg Székelyud- 

varhelyen tartja előadásait es, mint az ottani 

lapokból olvassuk a közönség meg van elé- 

gedve szinészeinkkel, ] 

- lelentkezzék Szakács lózsei A me- 
neküléskor az Osztrák-magyar Bank marosvá- 

sárhelyi fiókintézeténel egy Szakács Józsel 

nevü egyén 6 szazalékos magyar hadikölcsön 

kötvenyeket adván fedezetül, lombárd kölcsönt 

velt fel és azóta a kölcsönnel nem is törődölt 

A bank, hogy most keresi az illetőt, megjegyzi, 

hogy a Szakacs Józsefnek nyujtott lombard 

kölcsön tul van fedezve és szelvénybeváltás 

folytán egy összeg is áll rendelkezésére. Az 

iletőnek tehát erdeke, hogy eletjelt adjon ms- 

gáról, illetve lakcimét közölje nevezett fiók- 

intézettel. 

Kiknél vannak idagen tárgyak ? 

A katonai megszállás ideje alatt a butor- 

darabokat szóthordotlták, össze vissza eserélték, 

fel érem azokat, a kithez 2 darab mintázott, 

barna plüssel bevont karós széket, továbbá 

egy darab szines selyemmel és rozsda vörös 

szinü plüssel bevont karosszéket, egy nagy és 

ábszónyeget, két dürab ruhaszekrény, 6 drib 

bőrszéket és vadász fegyvereket vittek volna 

az idegen katonák, adják híül a Szekely Uj 

egy ki ebb vastag szalon szönyegel, kél darab. 

ság uál, hogy megtekin hessem. Mindezeken 

Dobbanását a szivemnek 
Tán megértenélis nem ölne meg. 

Bévárdi Gyula 

A székely asszony, meg a német katona. 
Nos, hogy jön ez a két személy össze? 

Hja, meg van annak a maga oka és módja. A 

vasárba jötlt a székely asszony; amint kiszáll 

már oti selten kedik a német. Jelekkel, meg 
nehány szóvval csak megértik, hogy az asszony 

tojást árul - a német pedig dohányt. 
Hat hiszen épen azt kereste mindakettő. 

A német felnyítja a skatulyát, megmutatja: 

finom, szivarnak való. Az asszony elveszi, az 
tán leszámulál neki 20 drb. tojást. Meg lett a 

vásár. Az ám, de az asszony kiváncsi a de- 

hányra tovább is. Ujból előveszi, vizsgálja - 
és akkor látja, hogy csak a tetején, alig egy- 

negyed rész a dohány, a többi szénatörmelék. 

A mint német észrevette, hogy rájöttek a 

tupisságára, nagyot kacag és elszalad. 

Az asszony nem jön haragba, mosolyog, 

aztán int a kezével: elmehetsz! 

A katona meg sem áll a lakásáig, ott 

mindjárt edényt tesz a tüzhöz és főzi a tojá- 

sokat. Azok psdig egytől egyik mind romlott 

záptojás voltak 

Segedszerkesztő: Kováos J. laívás. 

VIZSGÁKRAm 
a polgári-és középiskola 
mindenosztályából,érett- 
ségire, felvételi vizsgákra 
stb. gyorsan, osztály- 
összevonással, felelős- 
ség mellett készít elő a 
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A Kézdivásárhelyi Takarékpénztár XLV. évi endee A 
Ne 

Ki 

saját székházában 1918. junius 2-án délután 2 orakor tartja, melyre 
részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 

1, A jegyzőkönyv hitelesitésére két részvényes kinevezése az alapszabály 33. §. -ik pontja értelmében, p 
2, Az igazgatóság jelentése a mult évi üzlet müködéséről. ki 
3. Felügyelő-bizottság jelentése. 
4. A tiszta nyereség felosztása irénti intézkedés és ezzel kapcsolatosan az igazgatóságnak és felügyelő. f 
zottságnak a felmentvény megadása. g 
5. Három igazgatósági, három felügyelő-bizottsági tag és ügyész választása. h 6. Inditványok az alapszabályok 22 §. értelmében. 
Kézdivásárhely, 1918. május 4-én 

Az igazgatési 
JEGYZET: Az alapszabályok 26-ik §. második bekezdése értelmében a közgyülésen szavazati joga csak azon fészvényesnek van, aki részvényét szelvén é el együtt a gyülést megelőző napon déli 12 óráig a pénztárnál letette. 

s A zártszámadások az intézet hivatalos helyiségében az érdeklődök által a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 1 

B z ap k Mérlegszámla 1917 december héó 31 
PFő 

Fő- ; 
könyvi Vagyon : Kor. f Kor. f. könyvi Teher: Kor. f Kor, lapsz lapsz t 
12 Penztár 79.58589 1 Reszvénytőke 1000000 j Váltók Tartalékalapok: *) 5 Tárca váltók 117002058 2 Rendes tartalekalap 199.718/71 35 Jelzülogilag biztosított váltók 2220101-139203053 ö Külön tartalékalap 29.77268 é Jelzálogkölcsönök: 21 Inlézeti ház tartalékalap 15.000 285 486 
36 Törlesztéses jelzálog kötvény 354.15940 Nyugdijalapok: 
34 Közönséges jelzálog kötvény 5830.014- 88417340 13 Rendes nyugdijalap 121 660 05 , 42 Folyószámlai adósok fedezettel : 2917646l585 22 Jakabisván vezérig. nevét visclóa 2.600 

Értékpapirok: 28 Benkőó Gyula igzg, , ,2.700 126.9601 
6 Tárcában lévő papirok 689 418/70 J Alapitványok: / 40 Osztr.- Magyar-Bank mellékhely ovadék, 22 871- 24 Polg. leányisk. részére tett alapitv. 10.000 
7 Kölcsön számlán tartozók 68.7721- 790.561170 25 Tanulványalap 8.000 

837 Eilőleg-kölcsön értóékpapirokra 19 091 26 Jakab István vezérig. alapitványal 2000 115000 38 Zálogkölcsön 1413 14 Betétek 4847152 43 Ingatlanok 144.794600 41 Letétek készpénzben 2.7051 30 Osztrák- Magyar- Bank mellékhely 4054.52 44 Költség előlegek 9.787] 52 Biztosítási dijak 311428 20 Fel nem vett osztalék 2 18.707 60 Átmeneti tételek 179.729/760 60 ÁAtmeneti tételek 59.098 
ö4löldöliő Tiszta nyereség 106.248 

6416145]1 

Kézdivásárhely 1917 december 31-én *) A takarékalapok az igazgatóság javaslatának elfogadása esetén 245.950,/ 

koroi ára emelkednek. A könyvelésért. 

ifj. Jakab István s. k. Bothár L. Vilmos s. vezérigazgató. főkönyvvezető. 

llegvizsgálta az igazgatóság. Kézdivásárhely, 1918. május 4-én. 

ifj. Bándy István s. k. dr. Török Anudor s. k. Fejér Antal s. k. dr. Varga Béla s K. Dávid Anial s. k. Bajkó Barabás s. igazgató,. igazgató. elnökigazgató. igazgató. igazgató, igazgató. 

Felülvizsgálta a felügyelőbizottság. Kézdivásárhely, május 4-én 

Tóth Balázs s. k. Nagy Károly s.k. Dávid J Mihály s. biz. tag és jegyző f. biz. elnök t. biz taz 
Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda R-T. villanyerőre berendezett könyvayomdajaban, 


